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2.1 Пояснительная записка 
Дисциплина «Иностранный язык» относится к циклу Гуманитарных, социальных и экономических (С.1.) дисциплин ФГОС по специальности «030401.-клиническая психология» высшего медицинского образования  и изучается во 2 семестре.
Обучение студентов осуществляется на основе преемственности знаний и умений, полученных в курсе грамматики русского языка, иностранного языка и других дисциплин гуманитарного цикла  в общеобразовательных учебных заведениях.
Английский язык  предшествует  изучению дисциплин: анатомии; нормальной физиологии;  истории  медицины, общей и возрастной психологии, социальной психологии, психиатрии и последующему изучению большинства профессиональных дисциплин медицинского профиля.

Основной учебник по дисциплине
1. Деревянко, А. А. Essential English for students of Clinical Psychology/ А. А. Деревянко. - Оренбург: ОрГМУ, 2015. – 146 с.

2.2 Методические рекомендации по самостоятельной работе студентов в рамках лекционного курса - лекционный курс не предусмотрен программой
2.3 Методические указания по подготовке к  практическим  занятиям:
Методические указания 

Модуль 2. Выдающиеся ученые. Психология.

Практическое занятие № 11

2. Тема: “I. P. Pavlov – a Man and a Scientist”.
 
3. Цель: 
Знать:
- структуру английского предложения;
- временные формы глагола в страдательном залоге.
Уметь:
- определять структуру английского предложения;
- определять временные формы глагола в страдательном залоге.
Владеть:
-переводом учебного текста данного занятия; 
-активно владеть лексикой по данному занятию; 
-владеть навыками перевода грамматических структур данного занятия. 

4. Вопросы для самоподготовки: 
      1. Особенности перевода оборота “Passive Voice” стр. 37-38.
                  Выполнить упражнения 1-7 стр. 39-40.      
      2. Чтение перевод учебного текста: “I. P. Pavlov – a Man and a Scientist”
3. Разговорная тема “Orenburg Medical Academy”.
4. Подготовить Unit V cтр. 89-94.

5. Основные понятия темы: 
      1. Работа над базовой грамматикой. “Passive Voice”. 
      2. Чтение и перевод текста “I. P. Pavlov – a Man and a Scientist”.
      Выделение грамматических явлений в тексте.
      3. Пересказ текста “Orenburg Medical Academy”.
6. Рекомендуемая литература: 
1.   Деревянко, А. А. Essential English for students of Clinical Psychology/ А. А. Деревянко. – 
      Оренбург: ОрГМУ, 2015. – 146 с.
2. Деревянко, А. А.  Bridge to Clinical Psychology part I: учебное пособие / А. А. Деревянко, Е. А. Иванова, - Оренбург, 2011. – 260с.
3. Мюллер, В. К. Новый англо-русский словарь / В. К. Мюллер. – М.: Русский язык
Медиа, 2007. – 945с.
4. Сборник устных разговорных тем для студентов факультета клинической психологии.



7. Самостоятельная работа студентов к занятию (см. общие рекомендации).

Практическое занятие № 12

2. Тема: “Pavlov’s Last Will”.


3. Цель: 
Знать:
- структуру английского предложения;
- временные формы глагола в страдательном залоге.
Уметь:
- определять структуру английского предложения;
- определять временные формы глагола в страдательном залоге.
Владеть:
-переводом учебного текста данного занятия; 
-активно владеть лексикой по данному занятию; 
-владеть навыками перевода грамматических структур данного занятия. 

4. Вопросы для самоподготовки: 
1. Особенности перевода оборота “Passive Voice”.
      2.Чтение  перевод учебного текста: “Pavlov’s Last Will”
3. Разговорная тема “Orenburg Medical Academy”.
4. Подготовить Unit VI cтр. 95-98.

5. Основные понятия темы: 
      1. Работа над базовой грамматикой. “Passive Voice” стр. 37-38.
      2. Чтение и перевод текста “Pavlov’s Last Will”.
      Выделение грамматических явлений в тексте.
      3. Пересказ текста “Orenburg Medical Academy”.

6. Рекомендуемая литература: 
1.   Деревянко, А. А. Essential English for students of Clinical Psychology/ А. А. Деревянко. – 
      Оренбург: ОрГМУ, 2015. – 146 с.
2. Деревянко, А. А.  Bridge to Clinical Psychology part I: учебное пособие / А. А. Деревянко, Е. А. Иванова, - Оренбург, 2011. – 260с.
3. Мюллер, В. К. Новый англо-русский словарь / В. К. Мюллер. – М.: Русский язык
Медиа, 2007. – 945с.
4. Сборник устных разговорных тем для студентов факультета клинической психологии.

7. Самостоятельная работа студентов к занятию (см. общие рекомендации).

Практическое занятие № 13

2. Тема: “Vladimir Bekhterev”. 

3. Цель: 
Знать:
- структуру английского предложения;
- инфинитив, формы и функции инфинитива.
Уметь:
- определять структуру английского предложения;
- распознавать в устной и письменной речи инфинитивные группы и обороты;
- употреблять и переводить предложения с данными конструкциями.
Владеть:
-переводом учебного текста данного занятия; 
-активно владеть лексикой по данному занятию; 
-владеть навыками перевода грамматических структур данного занятия. 

4. Вопросы для самоподготовки: 
      1. Формы инфинитива. Особенности перевода инфинитива.
                  Выполнить упражнения 4 стр. 55-56.      
      2.Чтение  перевод учебного текста: “Vladimir Bekhterev”
3. Разговорная тема “Orenburg Medical Academy”.
4. Подготовить Unit VII cтр. 99-104.  

5. Основные понятия темы: 
      1. Инфинитив. Формы и функции инфинитива.
      2. Чтение и перевод текста “Vladimir Bekhterev”.
      Выделение грамматических явлений в тексте.
      3. Пересказ текста “Orenburg Medical Academy”.
      4. Подготовить чтение и перевод текста “I. M. Sechenov”.                                             


6. Рекомендуемая литература: 
1.   Деревянко, А. А. Essential English for students of Clinical Psychology/ А. А. Деревянко. – 
      Оренбург: ОрГМУ, 2015. – 146 с.
2. Деревянко, А. А.  Bridge to Clinical Psychology part I: учебное пособие / А. А. Деревянко, Е. А. Иванова, - Оренбург, 2011. – 260с.
3. Мюллер, В. К. Новый англо-русский словарь / В. К. Мюллер. – М.: Русский язык
Медиа, 2007. – 945с.
4. Сборник устных разговорных тем для студентов факультета клинической психологии.

7. Самостоятельная работа студентов к занятию (см. общие рекомендации).

Практическое занятие № 14

2. Тема: “Jean-Martin Charcot”.

3. Цель: 
Знать:
- структуру английского предложения;
- инфинитив, формы и функции инфинитива;
- инфинитивные конструкции.
Уметь:
- определять структуру английского предложения;
- распознавать в устной и письменной речи инфинитивные группы и обороты;
- употреблять и переводить предложения с данными конструкциями.
Владеть:
-переводом учебного текста данного занятия; 
-активно владеть лексикой по данному занятию; 
-владеть навыками перевода грамматических структур данного занятия. 

4. Вопросы для самоподготовки: 
1. Особенности перевода  “Infinitive”.
      2. Чтение  перевод учебного текста: “Jean-Martin Charcot ”
                  3. Разговорная тема “I. M. Sechenov” – подготовить контрольное чтение.
                  4. Подготовить Unit VIII cтр. 105-110.

5. Основные понятия темы: 
      1. Закрепление материала по теме “Infinitive”.
      2. Чтение и перевод текста “Jean-Martin Charcot”.
      Выделение грамматических явлений в тексте.
      3. Чтение и перевод текста “I. M. Sechenov”.



6. Рекомендуемая литература: 
1.   Деревянко, А. А. Essential English for students of Clinical Psychology/ А. А. Деревянко. – 
      Оренбург: ОрГМУ, 2015. – 146 с.
2. Деревянко, А. А.  Bridge to Clinical Psychology part I: учебное пособие / А. А. Деревянко, Е. А. Иванова, - Оренбург, 2011. – 260с.
3. Мюллер, В. К. Новый англо-русский словарь / В. К. Мюллер. – М.: Русский язык
Медиа, 2007. – 945с.
4. Сборник устных разговорных тем для студентов факультета клинической психологии.

7. Самостоятельная работа студентов к занятию (см. общие рекомендации).


Практическое занятие № 15

2. Тема: “Sigmund  Freud”.

3. Цель: 
Знать:
- структуру английского предложения;
- инфинитив, формы и функции инфинитива:
- инфинитивные конструкции.
Уметь:
- определять структуру английского предложения;
- распознавать в устной и письменной речи инфинитивные группы и обороты;
- употреблять и переводить предложения с данными конструкциями.
Владеть:
-переводом учебного текста данного занятия; 
-активно владеть лексикой по данному занятию; 
-владеть навыками перевода грамматических структур данного занятия. 

4. Вопросы для самоподготовки: 
      1. Особенности перевода оборота “Complex Subject ”.
                  Выполнить упражнение стр. 57.        
      2.Чтение  перевод учебного текста: “Sigmund  Freud”
3. Разговорная тема “I. M. Sechenov” - подготовка лексики по тексту.
                  4. Подготовить Unit XI cтр. 111-113. 

5. Основные понятия темы: 
      1. Инфинитивный оборот “Complex Subject ”. Особенности употребления и
      перевода.
      2. Чтение и перевод текста “Sigmund  Freud”.
      Выделение грамматических явлений в тексте.
      3. Отработка техники чтения текста “I. M. Sechenov”.
6. Рекомендуемая литература: 
1.   Деревянко, А. А. Essential English for students of Clinical Psychology/ А. А. Деревянко. – 
      Оренбург: ОрГМУ, 2015. – 146 с.
2. Деревянко, А. А.  Bridge to Clinical Psychology part I: учебное пособие / А. А. Деревянко, Е. А. Иванова, - Оренбург, 2011. – 260с.
3. Мюллер, В. К. Новый англо-русский словарь / В. К. Мюллер. – М.: Русский язык
Медиа, 2007. – 945с.
4. Сборник устных разговорных тем для студентов факультета клинической психологии.



7. Самостоятельная работа студентов к занятию (см. общие рекомендации).

Практическое занятие № 16
2. Тема: “Psychology”.

3. Цель: 
Знать:
- структуру английского предложения;
- инфинитив, формы и функции инфинитива:
- инфинитивные конструкции.
Уметь:
- определять структуру английского предложения;
- распознавать в устной и письменной речи инфинитивные группы и обороты;
- употреблять и переводить предложения с данными конструкциями.
Владеть:
-переводом учебного текста данного занятия; 
-активно владеть лексикой по данному занятию; 
-владеть навыками перевода грамматических структур данного занятия. 

4. Вопросы для самоподготовки: 
      1. Особенности перевода оборота “Complex Subject” стр.56-57.       
2.Чтение  перевод учебного текста: “Psychology”.
3. Разговорная тема “I. M. Sechenov” - пересказ текста.
4. Подготовить Unit XI cтр. 114-115.

5. Основные понятия темы: 
       1. Оборот “Complex Subject”. Проверка упражнений.
       Подготовиться к самостоятельной работе.  
       2. Чтение и перевод текста “Psychology”.
       Выделение грамматических явлений в тексте.
       3. Отработка лексики. Вопросно-ответная работа по тексту “I. M. Sechenov”.
       Формирование навыков  составления 5 типов вопросов.
6. Рекомендуемая литература: 
1.   Деревянко, А. А. Essential English for students of Clinical Psychology/ А. А. Деревянко. – 
      Оренбург: ОрГМУ, 2015. – 146 с.
2.  Деревянко, А. А.  Bridge to Clinical Psychology part I: учебное пособие / А. А. Деревянко, Е. А. 
      Иванова, - Оренбург, 2011. – 260с.
3. Мюллер, В. К. Новый англо-русский словарь / В. К. Мюллер. – М.: Русский язык
Медиа, 2007. – 945с.
4. Сборник устных разговорных тем для студентов факультета клинической психологии.





7. Самостоятельная работа студентов к занятию (см. общие рекомендации).

Практическое занятие № 17

2. Тема: “Psychology. Wilhelm Wundt”.

3. Цель:
Знать:
- структуру английского предложения;
- инфинитив, формы и функции инфинитива:
- инфинитивные конструкции.
Уметь:
- определять структуру английского предложения;
- распознавать в устной и письменной речи инфинитивные группы и обороты;
- употреблять и переводить предложения с данными конструкциями.
Владеть:
-переводом учебного текста данного занятия; 
-активно владеть лексикой по данному занятию; 
-владеть навыками перевода грамматических структур данного занятия. 

4. Вопросы для самоподготовки: 
      1. Выполнение самостоятельной работы  по теме “Complex Subject”.
2. Особенности перевода оборота “Complex Object”.
Подготовиться к самостоятельной работе.  
      3.Чтение  перевод учебного текста: “Psychology. Wilhelm Wundt”
4. Разговорная тема “I. M. Sechenov”.
5. Подготовить Unit XI cтр. 114-115.

5. Основные понятия темы: 
       1. Самостоятельная работа  по теме “Complex Subject”.
       2. Особенности перевода оборота “Complex Object ”.
       3. Чтение и перевод текста “Psychology. Wilhelm Wundt”.
       Выделение грамматических явлений в тексте.
       4. Пересказ текста “I. M. Sechenov”.
6. Рекомендуемая литература: 
1.   Деревянко, А. А. Essential English for students of Clinical Psychology/ А. А. Деревянко. – 
      Оренбург: ОрГМУ, 2015. – 146 с.
2. Деревянко, А. А.  Bridge to Clinical Psychology part I: учебное пособие / А. А. Деревянко, Е. А. Иванова, - Оренбург, 2011. – 260с.
3. Мюллер, В. К. Новый англо-русский словарь / В. К. Мюллер. – М.: Русский язык
Медиа, 2007. – 945с.
4. Сборник устных разговорных тем для студентов факультета клинической психологии.


7. Самостоятельная работа студентов к занятию (см. общие рекомендации).

Практическое занятие № 18

2. Тема: “Psychology for Medical Students”.

3. Цель: 
Знать:
- структуру английского предложения;
- инфинитив, формы и функции инфинитива:
- инфинитивные конструкции.
Уметь:
- определять структуру английского предложения;
- распознавать в устной и письменной речи инфинитивные группы и обороты;
- употреблять и переводить предложения с данными конструкциями.
Владеть:
-переводом учебного текста данного занятия; 
-активно владеть лексикой по данному занятию; 
-владеть навыками перевода грамматических структур данного занятия. 

4. Вопросы для самоподготовки: 
      1. “Infinitive and Infinitive Constructions”.
      Подготовиться к  самостоятельной работе. 
2. Особенности перевода оборота “Complex Object”.
      3. Чтение перевод учебного текста: “Psychology for Medical Students”
4. Разговорная тема “I. M. Sechenov”.
5. Подготовить Unit  XI cтр. 119-124.

5. Основные понятия темы:  
      1. Самостоятельная работа  по теме “Complex Object”.
      2. Чтение и перевод текста “Psychology for Medical Students”.
      Выделение грамматических явлений в тексте.
      3. Пересказ текста “I. M. Sechenov”.
6. Рекомендуемая литература: 
1.   Деревянко, А. А. Essential English for students of Clinical Psychology/ А. А. Деревянко. – 
      Оренбург: ОрГМУ, 2015. – 146 с.
2. Деревянко, А. А.  Bridge to Clinical Psychology part I: учебное пособие / А. А. Деревянко, Е. А. Иванова, - Оренбург, 2011. – 260с.
3. Мюллер, В. К. Новый англо-русский словарь / В. К. Мюллер. – М.: Русский язык
Медиа, 2007. – 945с.
4. Сборник устных разговорных тем для студентов факультета клинической психологии.



7. Самостоятельная работа студентов к занятию (см. общие рекомендации).

Практическое занятие № 19

2. Тема: “Clinical Psychology”.

3. Цель: 
Знать:
- структуру английского предложения;
- инфинитив, формы и функции инфинитива:
- инфинитивные конструкции.
Уметь:
- определять структуру английского предложения;
- распознавать в устной и письменной речи инфинитивные группы и обороты;
- употреблять и переводить предложения с данными конструкциями.
Владеть:
-переводом учебного текста данного занятия; 
-активно владеть лексикой по данному занятию; 
-владеть навыками перевода грамматических структур данного занятия. 

4. Вопросы для самоподготовки: 
      1. Подготовиться к  самостоятельной работе. Модуль II.
      2.Закрепление знаний по грамматической теме “Infinitive and Infinitive
      Constructions”.
      2.Чтение  перевод учебного текста: “Clinical Psychology”
3. Разговорная тема “I. M. Sechenov”.
4. подготовить Unit XII cтр. 125-128.   

5. Основные понятия темы: 
      1. Самостоятельная работа  “Complex Object”.
      2. Обобщение грамматического материала по теме “Infinitive and Infinitive
      Constructions”.
      3. Чтение и перевод текста “Clinical Psychology”.
      Выделение грамматических явлений в тексте.
6. Рекомендуемая литература: 
1.   Деревянко, А. А. Essential English for students of Clinical Psychology/ А. А. Деревянко. – 
      Оренбург: ОрГМУ, 2015. – 146 с.
2. Деревянко, А. А.  Bridge to Clinical Psychology part I: учебное пособие / А. А. Деревянко, Е. А. Иванова, - Оренбург, 2011. – 260с.
3. Мюллер, В. К. Новый англо-русский словарь / В. К. Мюллер. – М.: Русский язык
Медиа, 2007. – 945с.
4. Сборник устных разговорных тем для студентов факультета клинической психологии.

 

7. Самостоятельная работа студентов к занятию (см. общие рекомендации).

Практическое занятие № 20

2. Тема: “The Essence of Clinical Psychologist’s Work ”.

3. Цель:
Знать:
- структуру английского предложения;
- инфинитив, формы и функции инфинитива:
- инфинитивные конструкции.
Уметь:
- определять структуру английского предложения;
- распознавать в устной и письменной речи инфинитивные группы и обороты;
- употреблять и переводить предложения с данными конструкциями.
Владеть:
-переводом учебного текста данного занятия; 
-активно владеть лексикой по данному занятию; 
-владеть навыками перевода грамматических структур данного занятия. 

4. Вопросы для самоподготовки: 
      1. Выполнение самостоятельной работы. Модуль II.
      2.Чтение и перевод учебного текста: “The Essence of Clinical Psychologist’s Work”.
3. Разговорная тема “Clinical Psychology”
4. Подготовить Unit XIII cтр. 129-133.

5. Основные понятия темы: 
      1. Самостоятельная работа. Письменный перевод предложений по пройденным
       грамматическим темам.
      2. Чтение и перевод текста “The Essence of Clinical Psychologist’s Work”.
      Выделение грамматических явлений в тексте.

6. Рекомендуемая литература: 
1.   Деревянко, А. А. Essential English for students of Clinical Psychology/ А. А. Деревянко. – 
      Оренбург: ОрГМУ, 2015. – 146 с.
2. Деревянко, А. А.  Bridge to Clinical Psychology part I: учебное пособие / А. А. Деревянко, Е. А. Иванова, - Оренбург, 2011. – 260с.
3. Мюллер, В. К. Новый англо-русский словарь / В. К. Мюллер. – М.: Русский язык
Медиа, 2007. – 945с.
4. Сборник устных разговорных тем для студентов факультета клинической психологии.



7. Самостоятельная работа студентов к занятию (см. общие рекомендации).


